
Predlog 
 

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IZVRŠENJU USLOVNE OSUDE I KAZNE 
RADA U JAVNOM INTERESU 

 
Član 1 

U Zakonu o izvršenju uslovne osude i kazne rada u javnom interesu (“Službeni list 
CG”, broj 32/14), u  članu 2  stav 1 mijenja se i glasi: 

“Izvršenje alternativnih sankcija, kao i nadzor nad uslovno otpuštenim licem vrši 
organ državne uprave nadležan za poslove pravosuđa (u daljem tekstu: Ministarstvo 
pravde).” 

U stavu 2 riječi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se riječima: “Ministarstvo 
pravde”. 

 
Član 2 

U čl. 4, 9, 13, 14, 15, 19, 20, 21, 28, 29, članu 31 stav 1, čl. 32, 37, 38 i članu 42 stav 1 
riječi: “jedinica za uslovnu slobodu” u različitom padežu zamjenjuju se riječima: 
“Ministarstvo pravde” u odgovarajućem padežu. 

 

Član 3 
U članu 10 stav 1 u uvodnoj rečenici riječi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju 

se riječima: “Ministarstvo pravde”. 
Tačka 2 mijenja se i glasi: 
“2) vrši kontrolu izvršenja uslovne osude, pruža podršku i daje savjete uslovno 

osuđenom licu; ”. 
Poslije tačke 3 dodaje se nova tačka koja glasi: 
“3a) sačinjava procjenu kriminogenih faktora (u daljem tekstu: procjena rizika) 

uslovno osuđenog lica na osnovu podataka dobijenih od uslovno osuđenog lica i podataka 
iz dokumentacije o osuđenom licu (sudska odluka, nalaz i mišljenje doktora medicine i 
drugih stručnih lica, izvještaji ili obavještenja centara za socijalni rad i drugih organa, 
institucija i organizacija);”. 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Ministarstvo pravde će na zahtjev suda sačiniti izvještaj o procjeni rizika za lice 

protiv koga se pred sudom vodi krivični postupak.” 
 

Član 4 
U članu 11 stav 1 u uvodnoj rečenici riječi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju 

se riječima: “Ministarstvo pravde”. 
Tačka 3 mijenja se i glasi: 
“3) vrši kontrolu izvršenja uslovne osude sa zaštitnim nadzorom, pruža podršku i 

daje savjete uslovno osuđenom licu; ”. 
Poslije tačke 3 dodaje se nova tačka koja glasi: 
“3a) sačinjava procjenu rizika uslovno osuđenog lica na osnovu podataka dobijenih 

od uslovno osuđenog lica i podataka iz dokumentacije o osuđenom licu (sudska odluka, 



nalaz i mišljenje doktora medicine i drugih stručnih lica, izvještaji ili obavještenja centara 
za socijalni rad i drugih organa, institucija i organizacija);”. 

 

Član 5 
 U članu 12 stav 1 riječi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se riječima: 
“Ministarstvo pravde”, a  riječi: ”obezbjeđivanja prisustva” zamjenjuju se riječima: “pomoći 
prilikom  pozivanja”. 

U stavu 2 riječi: “jedinicu za uslovnu slobodu,” zamjenjuju se riječima: “Ministarstvo 
pravde,”. 

 
Član 6 

 U članu 16 riječi: ”organ državne uprave nadležan za poslove pravosuđa (u daljem 
tekstu: Ministarstvo pravde)” zamjenjuju se riječima: “Ministarstvo pravde”.  

 
Član 7 

Član 17 mijenja se i glasi: 
“Sud koji je izrekao kaznu rada u javnom interesu dostaviće Ministarstvu pravde 

primjerak pravosnažne odluke o izricanju ove kazne, u roku od osam dana od dana 
pravosnažnosti te odluke. 

O odluci iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo pravde će, po potrebi, obavijestiti centar 
za socijalni rad, Zavod za zapošljavanje, policiju i poslodavca kod kojeg je osuđeno lice 
zaposleno. 

Ministarstvo pravde će na zahtjev suda sačiniti izvještaj o procjeni rizika za lice 
protiv koga se pred sudom vodi krivični postupak.” 

 
Član 8 

U članu 18 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Kazna rada u javnom interesu može se izvršavati i u Ministarstvu pravde.” 

 

Član 9 
U članu 22 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:  
“O vremenu i mjestu potpisivanja ugovora iz stava 1 ovog člana, osuđeno lice se 

može obavijestiti telefonom  ili drugim sredstvima elektronske komunikacije, ako se 
saglasilo  sa tim načinom obavještavanja.” 

Stav 2 mijenja se i glasi: 
“Ako osuđeno lice ne pristane da potpiše ugovor iz stava 1 ovog člana ili se bez 

opravdanog razloga ne odazove radi  potpisivanja ugovora, Ministarstvo pravde  će o tome, 
bez odlaganja, obavijestiti sud koji je donio odluku u prvom stepenu.” 

Dosadašnji st. 2 do 6 ovog člana postaju st. 3 do 7. 
 

Član 10 
U članu 23 stav  3 poslije riječi “od” brišu se riječi: ,,profesionalnih oboljenja i “. 

 
Član 11 



Član 26 mijenja se i glasi : 
,,Ako nastanu okolnosti koje onemogućavaju izvršenje individualnog programa 

radnih aktivnosti, Ministarstvo pravde vrši izmjenu tog programa i o tome obavještava 
osuđeno lice i pravno lice, odnosno organizaciju kod koje osuđeno lice izvršava kaznu rada 
u javnom interesu.” 

 
Član 12 

Član 27 mijenja se i glasi: 
,,Osuđeno lice ili član uže porodice osuđenog lica  može Ministarstvu pravde 

podnijeti molbu,  sa odgovarajućim dokazima, da se privremeno prekine izvršenje kazne 
rada u javnom interesu, u slučaju:  

1) bolesti ili tjelesne povrede koja onemogućava izvršenje kazne; 
2) iznenadne teške bolesti člana uže porodice; 
3) smrti člana uže porodice;  
4) trudnoće, porodiljskog, odnosno roditeljskog odsustva; 
5) potrebe obavljanja radova da bi se spriječila ili otklonila znatna materijalna šteta 

po osuđeno lice ili njegovu porodicu, usljed elementarne nepogode. 
Prekid izvršenja kazne rada u javnom interesu može se odobriti najduže do 30 dana, 

a u slučaju iz stava 1 tačka 4 ovog člana  za vrijeme trudnoće, porodiljskog, odnosno 
roditeljskog odsustva, do prve godine života djeteta povodom čijeg rođenja je molba 
podnijeta. 

U slučaju iz stava 1 tač. 1 i 2 ovog člana Ministarstvo pravde može zatražiti nalaz i 
mišljenje vještaka medicinske struke. Troškovi vještačenja padaju na teret osuđenog lica. 

Članom uže porodice, u smislu ovog zakona, smatraju se supružnik ili vanbračni 
partner, djeca, roditelji, brat, sestra, usvojilac i usvojenik. 

Po molbi iz stava 1 ovog člana Ministarstvo pravde će odmah donijeti odluku, a 
najkasnije u roku od tri dana. 

 Protiv odluke iz stava 5 ovog člana može se pokrenuti upravni spor.  
O odluci kojom se odobrava prekid izvršenja kazne rada u javnom interesu, odnosno 

taj prekid produžava, Ministarstvo pravde obavještava sud koji je donio odluku u prvom 
stepenu i pravno lice, odnosno organizaciju kod koje osuđeno lice izvršava kaznu rada u 
javnom interesu.” 

Član 13 
Poslije člana 27 dodaje se novi član koji glasi: 

 
“Član 27a 

Osuđeno lice ili član uže porodice osuđenog lica, u slučajevima iz člana 27 stav 1 
ovog zakona, može Ministarstvu pravde podnijeti molbu za odlaganje izvršenja kazne rada 
u javnom interesu, sa odgovarajućim dokazima. 

Po molbi iz stava 1 ovog člana Ministarstvo pravde će donijeti odluku, najkasnije u 
roku od osam dana. 

Protiv odluke iz stava 2 ovog člana može se pokrenuti upravni spor.” 
 

Član 14 
 Član 30 mijenja se i glasi: 



 “Ako osuđeno lice ne ispunjava svoje radne obaveze ili ih grubo zanemaruje, pravno 
lice, odnosno organizacija kod koje osuđeno lice izvršava kaznu rada u javnom interesu  
dužna je da, u roku od tri dana, o tome obavijesti Ministarstvo pravde. 
 Ako Ministartsvo pravde na osnovu kontrole ili obavještenja pravnog lica, odnosno 
organizacije kod koje osuđeno lice izvršava kaznu rada u javnom interesu utvrdi da 
osuđeno lice ne ispunjava ili grubo zanemaruje svoje radne obaveze, obaviće razgovor sa 
osuđenim licem i upozoriće ga na posljedice takvog ponašanja.“ 

 
 

Član 15 
U članu 34 stav 1 mijenja se i glasi: 
“Rješenje suda kojim se osuđeno lice uslovno otpušta dostavlja se Ministarstvu 

pravde, u roku od pet  dana od dana pravosnažnosti.” 
U st. 2 i 3 riječi: “jedinica za uslovnu slobodu” u različitom padežu zamjenjuju se 

riječima: “Ministarstva pravde” u odgovarajućem padežu. 
  

 
Član 16 

U članu 35 stav 1 u uvodnoj rečenici riječi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju 
se riječima “Ministarstvo pravde”. 

Poslije tačke 3 dodaje se nova tačka koja glasi: 
“3a) sačinjava procjenu rizika uslovno otpuštenog  osuđenog lica na osnovu 

podataka dobijenih od uslovno otpuštenog osuđenog lica i podataka iz dokumentacije o 
osuđenom licu (sudska odluka, nalaz i mišljenje doktora medicine i drugih stručnih lica, 
izvještaji ili obavještenja centara za socijalni rad i drugih organa, institucija i 
organizacija);”. 

U tački 6 riječi: “Komisije za uslovni otpust” zamjenjuju se riječju “suda”. 
 

Član 17 
 U članu 36 stav 1 riječi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se riječima: 
“Ministarstvo pravde”, a  riječi: ”obezbjeđivanja prisustva” zamjenjuju se riječima: “pomoći 
prilikom  pozivanja”. 

U stavu 2 riječi: “jedinicu za uslovnu slobodu,” zamjenjuju se riječima: “Ministarstvo 
pravde,”. 

 
Član 18 

U članu 39  stav 1  mijenja se i glasi: 
“Ako uslovno otpušteno osuđeno lice ne ispunjava obaveze utvrđene rješenjem 

suda, Ministarstvo pravde može sudu koji je donio odluku u prvom stepenu podnijeti 
predlog za opozivanje uslovnog otpusta.” 

U stavu 2 riječi: “jednica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se riječima: “Ministarstvo 
pravde”. 

 

 



Član 19 
Član 40 mijenja se i glasi: 
“Kad utvrdi da je uslovno otpušteno osuđeno lice u potpunosti ispunilo obaveze 

utvrđene rješenjem suda, Ministarstvo pravde će odmah podnijeti izvještaj sudu za 
zamjenu ili ukidanje obaveze utvrđene rješenjem o uslovnom otpustu.” 

 
 

Član 20 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u »Službenom listu 

Crne Gore«. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




